
EN	
Warning: Serious or fatal crushing injuries can occur from bed tip over. In order to prevent overturning, this product must be used with the wall 
attachment device. To help prevent tip over: Install wall attachment device. Use ladder for entering and leaving upper bed. Prohibit horseplay on 
or under bed(s). Prohibit more than one person on upper bunk. Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of tipping.  
Installation should be carried out exactly according these instructions – otherwise a safety risk can occur if incorrectly installed.  Regularly check 
that anchors are securely maintained.  Stability of tall items may be affected by thick pile carpet or uneven floors.  Check for any electrical wires or 
plumbing inside the wall before drilling any holes (if you are unsure please seek professional advice from a qualified tradesperson).  Your local 
hardware store will have the necessary drills and fixings and can offer advice if needed. If in doubt, engage the services of a qualified tradesperson 
to install and anchor the product.  Bunk/High beds must be fitted with recommended mattresses before use.  The bunk bed should be used in a 
ventilation place to prevent mould in and around the bed.  The upper bed can only be accessed by treads, do not climb in by other means.  Check 
regularly that all assembly fastenings are properly tightened.  High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six 
years due to the risk of injury from falls.  Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing.  Bunk beds and high beds 
can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not 
designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.  Children can become trapped 
between the bed and the wall. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and the wall shall not exceed 75 mm nor 
shall be more than 230 mm.	

DE	
Warnung: Schwere oder tödliche Quetschungen können durch das Umkippen des Bettes verursacht werden. Um ein Umkippen zu verhindern, 
muss dieses Produkt mit der Wandbefestigungsvorrichtung verwendet werden. Um ein Umkippen zu verhindern: Installieren Sie die 
Wandbefestigungsvorrichtung. Benutzen Sie eine Leiter für den Ein- und Ausstieg in das obere Bett. Spielen Sie nicht auf oder unter dem Bett/den 
Betten. Verhindern Sie, dass mehr als eine Person auf dem oberen Bett liegt. Die Verwendung einer Wandbefestigung verringert das Risiko des 
Umkippens, kann es aber nicht ausschließen.  Die Installation sollte genau nach dieser Anleitung erfolgen - andernfalls kann es bei falscher 
Installation zu einem Sicherheitsrisiko kommen.  Prüfen Sie regelmäßig, ob die Verankerungen sicher gehalten werden.  Die Stabilität von hohen 
Gegenständen kann durch dicke Teppiche oder unebene Böden beeinträchtigt werden.  Prüfen Sie vor dem Bohren von Löchern, ob sich in der 
Wand elektrische Leitungen oder Rohrleitungen befinden (wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich von einem qualifizierten Handwerker 
beraten).  Ihr örtlicher Baumarkt hat die erforderlichen Bohrer und Befestigungsmittel und kann Sie bei Bedarf beraten. Im Zweifelsfall sollten Sie 
einen qualifizierten Handwerker mit der Montage und Verankerung des Produkts beauftragen.  Etagen-/Hochbetten müssen vor dem Gebrauch 
mit den empfohlenen Matratzen ausgestattet werden.  Das Etagenbett sollte an einem gut belüfteten Ort aufgestellt werden, um Schimmelbildung 
in und um das Bett zu vermeiden.  Das obere Bett ist nur über Trittstufen erreichbar, klettern Sie nicht mit anderen Mitteln hinein.  Prüfen Sie 
regelmäßig, ob alle Befestigungselemente richtig angezogen sind.  Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind wegen der 
Verletzungsgefahr durch Stürze nicht für Kinder unter sechs Jahren geeignet.  Benutzen Sie das Etagenbett/Hochbett nicht, wenn ein Bauteil 
gebrochen ist oder fehlt.  Etagenbetten und Hochbetten können bei unsachgemäßer Verwendung eine ernsthafte Verletzungsgefahr durch 
Strangulation darstellen. Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an einem Teil des Etagenbettes, die nicht für das Bett bestimmt sind, z. 
B. Seile, Schnüre, Kordeln, Haken, Gürtel und Taschen.  Kinder können zwischen dem Bett und der Wand eingeklemmt werden. Um die Gefahr 
schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der oberen Sicherheitsbarriere und der Wand 75 mm nicht überschreiten und 
nicht größer als 230 mm sein.	

FR	
Avertissement : Le basculement du lit peut entraîner des blessures graves, voire mortelles, par écrasement. Afin d`éviter le renversement, ce 
produit doit être utilisé avec le dispositif de fixation murale. Pour éviter le basculement : Installez le dispositif de fixation murale. Utiliser une 
échelle pour entrer et sortir du lit supérieur. Interdire les jeux sur ou sous le(s) lit(s). Interdire à plus d`une personne de s`asseoir sur le lit supérieur. 
L`utilisation d`un dispositif de fixation murale réduira, mais n`éliminera pas, le risque de basculement.  L`installation doit être effectuée exactement 
selon ces instructions - sinon un risque de sécurité peut survenir en cas d`installation incorrecte.  Vérifiez régulièrement que les ancrages sont bien 
maintenus.  La stabilité des objets hauts peut être affectée par une moquette épaisse ou des sols irréguliers.  Vérifiez qu`il n`y a pas de fils 
électriques ou de plomberie à l`intérieur du mur avant de percer des trous (si vous n`êtes pas sûr, demandez conseil à un artisan qualifié).  Votre 
quincaillerie locale disposera des perceuses et des fixations nécessaires et pourra vous conseiller si besoin est. En cas de doute, faites appel à un 
artisan qualifié pour installer et fixer le produit.  Les lits superposés/en hauteur doivent être équipés des matelas recommandés avant d`être 
utilisés.  Le lit superposé doit être utilisé dans un endroit aéré afin d`éviter les moisissures à l`intérieur et autour du lit.  Le lit supérieur n`est 
accessible que par des marches, ne pas grimper par d`autres moyens.  Vérifiez régulièrement que toutes les fixations sont correctement serrées.  
Les lits hauts et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure en cas de 
chute.  N`utilisez pas le lit superposé/lit en hauteur si l`une de ses parties est cassée ou manquante.  Les lits superposés et les lits en hauteur 
peuvent présenter un risque sérieux de blessure par strangulation s`ils ne sont pas utilisés correctement. Ne jamais attacher ou suspendre à une 
partie du lit superposé des objets qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec le lit, par exemple, mais sans s`y limiter, des cordes, des ficelles, 
des cordons, des crochets, des ceintures et des sacs.  Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et le mur. Pour éviter tout risque de 
blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité supérieure et le mur ne doit pas dépasser 75 mm ni être supérieure à 230 mm.	

NL	
Waarschuwing: Ernstige of fatale kneuzingen kunnen het gevolg zijn van het omvallen van het bed. Om kantelen te voorkomen, moet dit product 
worden gebruikt met de wandbevestiging. Om kantelen te helpen voorkomen: Installeer de wandbevestiging. Gebruik een ladder voor het 
betreden en verlaten van het bovenste bed. Verbied ravotten op of onder het bed. Verbied meer dan één persoon op het bovenste bed. Het 
gebruik van een wandbevestigingssysteem vermindert het risico op kantelen, maar neemt dit risico niet weg.  De installatie moet precies volgens 
deze instructies worden uitgevoerd - anders kan er een veiligheidsrisico ontstaan bij onjuiste installatie.  Controleer regelmatig of de ankers goed 
vastzitten.  De stabiliteit van hoge voorwerpen kan worden beïnvloed door dikpolig tapijt of ongelijke vloeren.  Controleer of er elektrische 
bedrading of sanitair in de muur zit voordat je gaten boort (als je het niet zeker weet, vraag dan professioneel advies aan een gekwalificeerde 
vakman).  Je plaatselijke ijzerhandel heeft de benodigde boren en bevestigingen en kan je indien nodig advies geven. Schakel bij twijfel een 
gekwalificeerde vakman in om het product te installeren en te verankeren.  Stapel-/hoogslapers moeten voor gebruik worden uitgerust met 
aanbevolen matrassen.  Het stapelbed moet worden gebruikt in een geventileerde ruimte om schimmel in en rond het bed te voorkomen.  Het 
bovenste bed is alleen toegankelijk via traptreden, klim er niet op een andere manier in.  Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen goed 
vastzitten.  Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel 
door vallen.  Gebruik het stapelbed/hoogslaper niet als een structureel onderdeel gebroken is of ontbreekt.  Stapelbedden en hoogslapers kunnen 
een ernstig risico op verwonding door wurging vormen als ze niet op de juiste manier worden gebruikt. Bevestig of hang nooit voorwerpen aan een 
deel van het stapelbed die niet ontworpen zijn voor gebruik met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, touwen, koorden, haken, riemen en 
tassen.  Kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed en de muur. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen het 
bovenste veiligheidshek en de muur niet meer dan 75 mm en niet meer dan 230 mm bedragen.	

ES	
Advertencia: El vuelco de la cama puede provocar lesiones graves o mortales por aplastamiento. Para evitar el vuelco, este producto debe utilizarse 
con el dispositivo de fijación a la pared. Para evitar el vuelco Instale el dispositivo de fijación a la pared. Utilice una escalera para entrar y salir de 
la cama superior. Prohíba los juegos bruscos sobre o debajo de la(s) cama(s). Prohíba que haya más de una persona en la litera superior. El uso del 
dispositivo de fijación a la pared reducirá, pero no eliminará, el riesgo de vuelco.  La instalación debe realizarse siguiendo exactamente estas 
instrucciones; de lo contrario, puede producirse un riesgo para la seguridad si se instala incorrectamente.  Compruebe periódicamente que los 
anclajes están bien sujetos.  La estabilidad de los objetos altos puede verse afectada por moquetas de pelo grueso o suelos irregulares.  Compruebe 
si hay cables eléctricos o tuberías dentro de la pared antes de taladrar los agujeros (si no está seguro, pida consejo a un profesional cualificado).  
En su ferretería local dispondrán de las brocas y fijaciones necesarias y podrán asesorarle en caso necesario. En caso de duda, contrate los servicios 
de un profesional cualificado para instalar y anclar el producto.  Las literas/ camas altas deben equiparse con los colchones recomendados antes 
de su uso.  La litera debe utilizarse en un lugar ventilado para evitar la formación de moho dentro y alrededor de la cama.  Sólo se puede acceder 
a la cama superior por los peldaños, no suba por otros medios.  Compruebe regularmente que todas las fijaciones de montaje están bien apretadas.  
Las camas altas y la cama superior de las literas no son adecuadas para niños menores de seis años debido al riesgo de lesiones por caídas.  No 
utilice la litera/cama alta si falta o está rota alguna pieza estructural.  Las literas y camas altas pueden presentar un grave riesgo de lesiones por 
estrangulamiento si no se utilizan correctamente. Nunca sujete ni cuelgue objetos a ninguna parte de la litera que no estén diseñados para ser 
utilizados con la cama, por ejemplo, pero sin limitarse a cuerdas, cordeles, cordones, ganchos, cinturones y bolsas.  Los niños pueden quedar 
atrapados entre la cama y la pared. Para evitar el riesgo de lesiones graves, la distancia entre la barrera de seguridad superior y la pared no debe 
ser superior a 75 mm ni superior a 230 mm.	

IT	
Avvertenza: Il ribaltamento del letto può causare lesioni gravi o mortali da schiacciamento. Per evitare il ribaltamento, questo prodotto deve 
essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete. Per evitare il ribaltamento: Installare il dispositivo di fissaggio a parete. Utilizzare una scala 
per entrare e uscire dal letto superiore. Vietare i giochi sopra o sotto i letti. Vietare la presenza di più di una persona sul letto superiore. L`uso del 
dispositivo di fissaggio alla parete riduce, ma non elimina, il rischio di ribaltamento.  L`installazione deve essere eseguita esattamente secondo 
queste istruzioni, altrimenti, in caso di installazione errata, si può verificare un rischio per la sicurezza.  Controllare regolarmente che gli ancoraggi 
siano ben saldi.  La stabilità di oggetti alti può essere compromessa da tappeti a pelo spesso o da pavimenti irregolari.  Prima di praticare i fori, 
verificare l`eventuale presenza di cavi elettrici o tubature all`interno della parete (in caso di dubbi, rivolgersi a un tecnico qualificato).  Il negozio di 
ferramenta locale avrà i trapani e i fissaggi necessari e, se necessario, potrà offrire una consulenza. In caso di dubbi, rivolgetevi a un artigiano 
qualificato per l`installazione e l`ancoraggio del prodotto.  I letti a castello/alti devono essere dotati di materassi consigliati prima dell`uso.  Il letto 
a castello deve essere utilizzato in un luogo ventilato per evitare la formazione di muffa all`interno e intorno al letto.  L`accesso al letto superiore 
è possibile solo tramite pedate, non salire con altri mezzi.  Controllare regolarmente che tutti i dispositivi di fissaggio siano ben serrati.  I letti alti e 
il letto superiore dei letti a castello non sono adatti ai bambini di età inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da caduta.  Non utilizzare il 
letto a castello/letto alto se una parte strutturale è rotta o mancante.  I letti a castello e i letti alti possono presentare un grave rischio di lesioni da 
strangolamento se non utilizzati correttamente. Non attaccare o appendere mai a nessuna parte del letto a castello oggetti che non sono stati 
progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non solo, corde, lacci, ganci, cinture e borse.  I bambini possono rimanere intrappolati 
tra il letto e la parete. Per evitare il rischio di gravi lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e la parete non deve essere superiore a 
75 mm né superiore a 230 mm.	

PL	
Ostrzeżenie: Przewrócenie się łóżka może spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia. Aby zapobiec przewróceniu, produkt ten musi być 
używany z urządzeniem do mocowania do ściany. Aby zapobiec przewróceniu: Zainstalować urządzenie do mocowania do ściany. Do wchodzenia 
i schodzenia z górnego łóżka należy używać drabinki. Zabronione są zabawy na łóżku lub pod łóżkiem. Zakaz przebywania więcej niż jednej osoby 
na górnym łóżku. Użycie urządzenia mocującego do ściany zmniejszy, ale nie wyeliminuje ryzyka przewrócenia się.  Montaż należy przeprowadzić 
dokładnie zgodnie z niniejszymi instrukcjami - w przeciwnym razie może dojść do zagrożenia bezpieczeństwa w przypadku nieprawidłowego 
montażu.  Należy regularnie sprawdzać, czy kotwy są dobrze zamocowane.  Na stabilność wysokich przedmiotów może mieć wpływ dywan z 
grubym włosiem lub nierówna podłoga.  Przed wywierceniem otworów należy sprawdzić, czy wewnątrz ściany nie znajdują się przewody elektryczne 
lub kanalizacyjne (w razie wątpliwości należy zasięgnąć porady wykwalifikowanego sprzedawcy).  Lokalny sklep z narzędziami będzie posiadał 
niezbędne wiertła i mocowania, a w razie potrzeby może udzielić porady. W razie wątpliwości należy skorzystać z usług wykwalifikowanego 
sprzedawcy w celu zainstalowania i zakotwiczenia produktu.  Łóżka piętrowe/wysokie należy przed użyciem wyposażyć w zalecane materace.  
Łóżko piętrowe powinno być używane w przewiewnym miejscu, aby zapobiec powstawaniu pleśni na łóżku i wokół niego.  Na górne łóżko można 
dostać się wyłącznie po stopniach, nie wolno wchodzić na nie w inny sposób.  Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie mocowania montażowe 
są prawidłowo dokręcone.  Wysokie łóżka i górne łóżko łóżek piętrowych nie są odpowiednie dla dzieci poniżej szóstego roku życia ze względu na 
ryzyko obrażeń spowodowanych upadkiem.  Nie używaj łóżka piętrowego/wysokiego łóżka, jeśli jakakolwiek część konstrukcyjna jest uszkodzona 
lub jej brakuje.  Łóżka piętrowe i wysokie łóżka mogą stwarzać poważne ryzyko obrażeń w wyniku uduszenia, jeśli nie są używane prawidłowo. 
Nigdy nie mocuj ani nie wieszaj na żadnej części łóżka piętrowego przedmiotów, które nie są przeznaczone do użytku z łóżkiem, np. lin, sznurków, 
linek, haczyków, pasków i toreb.  Dzieci mogą zostać uwięzione między łóżkiem a ścianą. Aby uniknąć ryzyka poważnych obrażeń, odległość między 
górną barierką zabezpieczającą a ścianą nie może przekraczać 75 mm ani 230 mm.	

CZ	
Varování: Při převrácení lůžka může dojít k vážným nebo smrtelným poraněním způsobeným rozdrcením. Aby se zabránilo převrácení, musí být 
tento výrobek používán se zařízením pro upevnění na stěnu. Abyste zabránili převrácení: Nainstalujte zařízení pro upevnění na stěnu. Pro vstup a 
výstup z horního lůžka používejte žebřík. Zakažte hraní si na lůžku (lůžkách) nebo pod ním (nimi). Zakažte, aby na horním lůžku byla více než jedna 
osoba. Použití zařízení pro upevnění na stěnu sníží, ale nevyloučí riziko převrácení.  Instalace by měla být provedena přesně podle tohoto návodu 
- jinak může při nesprávné instalaci dojít k ohrožení bezpečnosti.  Pravidelně kontrolujte, zda jsou kotvy bezpečně udržovány.  Stabilitu vysokých 
předmětů může ovlivnit koberec s hustým vlasem nebo nerovná podlaha.  Před vrtáním otvorů zkontrolujte, zda uvnitř stěny nejsou elektrické 
nebo vodovodní kabely (pokud si nejste jisti, požádejte o odbornou radu kvalifikovaného řemeslníka).  Místní železářství má k dispozici potřebné 
vrtáky a upevňovací prvky a v případě potřeby vám poradí. V případě pochybností využijte služeb kvalifikovaného řemeslníka, který výrobek 
nainstaluje a ukotví.  Patrové/vysoké postele musí být před použitím vybaveny doporučenými matracemi.  Patrová postel by měla být používána 
na větraném místě, aby se zabránilo vzniku plísní v posteli a jejím okolí.  K horní posteli se lze dostat pouze po stupačkách, nelezte dovnitř jiným 
způsobem.  Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny montážní spojovací prvky řádně dotaženy.  Vysoké postele a horní lůžko patrové postele 
nejsou vhodné pro děti mladší šesti let kvůli riziku zranění při pádu.  Nepoužívejte patrovou postel/vysoké lůžko, pokud je některá konstrukční část 
poškozená nebo chybí.  Patrové postele a vysoké postele mohou při nesprávném používání představovat vážné riziko poranění uškrcením. Nikdy 
nepřipevňujte ani nezavěšujte na žádnou část patrové postele předměty, které nejsou určeny k použití s postelí, například provazy, šňůry, provázky, 
háčky, řemeny a tašky, ale nejen to.  Děti se mohou zachytit mezi postelí a stěnou. Aby se předešlo riziku vážného zranění, nesmí být vzdálenost 

mezi horní bezpečnostní zábranou a stěnou větší než 75 mm ani větší než 230 mm.	

DK	
Advarsel: Alvorlige eller dødelige klemningsskader kan opstå, hvis sengen vælter. For at forhindre, at sengen vælter, skal dette produkt bruges 
sammen med vægbeslaget. For at hjælpe med at forhindre væltning: Installer vægbeslag. Brug stige til at komme ind og ud af den øverste seng. 
Forbyd leg på eller under sengen(e). Forbyd mere end én person i den øverste køje. Brug af vægbeslag vil reducere, men ikke eliminere risikoen for 
at vælte.  Installationen skal udføres nøjagtigt i henhold til disse instruktioner - ellers kan der opstå en sikkerhedsrisiko, hvis den installeres forkert.  
Kontrollér jævnligt, at forankringerne er forsvarligt vedligeholdt.  Stabiliteten af høje genstande kan påvirkes af tæpper med tyk luv eller ujævne 
gulve.  Tjek, om der er elektriske ledninger eller rør inde i væggen, før du borer huller (hvis du er i tvivl, så søg professionel rådgivning fra en 
kvalificeret håndværker).  Din lokale isenkræmmer har de nødvendige bor og skruer og kan give dig råd, hvis du har brug for det. Hvis du er i tvivl, 
skal du få en kvalificeret håndværker til at installere og forankre produktet.  Køjesenge/højsenge skal udstyres med anbefalede madrasser før brug.  
Køjesengen skal bruges på et ventileret sted for at forhindre skimmelsvamp i og omkring sengen.  Der er kun adgang til den øverste seng via trin, 
og man må ikke klatre ind på andre måder.  Kontrollér regelmæssigt, at alle monteringsbeslag er spændt korrekt.  Høje senge og den øverste seng 
i køjesenge er ikke egnet til børn under seks år på grund af risikoen for faldskader.  Brug ikke køjesengen/højsengen, hvis en konstruktionsdel er 
ødelagt eller mangler.  Køjesenge og højsenge kan udgøre en alvorlig risiko for kvælningsskader, hvis de ikke bruges korrekt. Fastgør eller hæng 
aldrig genstande på nogen del af køjesengen, som ikke er designet til at blive brugt sammen med sengen, f.eks. men ikke begrænset til reb, snore, 
kroge, bælter og tasker.  Børn kan komme i klemme mellem sengen og væggen. For at undgå risiko for alvorlig personskade må afstanden mellem 
den øverste sikkerhedsbarriere og væggen ikke overstige 75 mm eller være mere end 230 mm.	

PT	
Aviso: O capotamento da cama pode provocar lesões graves ou fatais por esmagamento. Para evitar o capotamento, este produto deve ser 
utilizado com o dispositivo de fixação à parede. Para ajudar a evitar o capotamento: Instalar o dispositivo de fixação à parede. Utilizar um escadote 
para entrar e sair da cama superior. Proibir brincadeiras em cima ou debaixo da(s) cama(s). Proibir a presença de mais de uma pessoa no beliche 
superior. A utilização de um dispositivo de fixação à parede reduzirá, mas não eliminará, o risco de capotamento.  A instalação deve ser efectuada 
exatamente de acordo com estas instruções - caso contrário, pode ocorrer um risco de segurança se a instalação for incorrecta.  Verifique 
regularmente se as fixações estão bem mantidas.  A estabilidade de objectos altos pode ser afetada por alcatifas de pelo espesso ou pisos 
irregulares.  Verifique se existem fios eléctricos ou canalizações no interior da parede antes de fazer quaisquer furos (se não tiver a certeza, procure 
aconselhamento profissional junto de um comerciante qualificado).  A sua loja de ferragens local terá as brocas e fixações necessárias e pode 
oferecer aconselhamento, se necessário. Em caso de dúvida, recorra aos serviços de um profissional qualificado para instalar e fixar o produto.  Os 
beliches/camas altas devem ser equipados com os colchões recomendados antes de serem utilizados.  O beliche deve ser utilizado num local 
ventilado para evitar a formação de bolor dentro e à volta da cama.  O acesso à cama superior só pode ser feito através de degraus, não subir por 
outros meios.  Verificar regularmente se todas as fixações de montagem estão corretamente apertadas.  As camas altas e a cama superior dos 
beliches não são adequadas para crianças com menos de seis anos devido ao risco de ferimentos por queda.  Não utilizar o beliche/cama alta se 
alguma peça estrutural estiver partida ou em falta.  Os beliches e as camas altas podem apresentar um risco grave de ferimentos por estrangulamento 
se não forem utilizados corretamente. Nunca prenda ou pendure objectos em qualquer parte do beliche que não tenham sido concebidos para 
serem utilizados com a cama, por exemplo, mas não exclusivamente, cordas, cordões, ganchos, cintos e sacos.  As crianças podem ficar presas 
entre a cama e a parede. Para evitar o risco de ferimentos graves, a distância entre a barreira de segurança superior e a parede não deve ser 
superior a 75 mm nem superior a 230 mm.	

HU	
Figyelmeztetés: Az ágy felborulásakor súlyos vagy halálos zúzódásos sérülések keletkezhetnek. A felborulás megakadályozása érdekében ezt a 
terméket a fali rögzítőszerkezettel kell használni. A felborulás megelőzése érdekében: Szerelje fel a fali rögzítő eszközt. Használjon létrát a felső 
ágyba való be- és kiszálláshoz. Tilos az ágy(ak)on vagy az ágy(ak) alatt a lovasjáték. Tilos egynél több személyt elhelyezni a felső ágyon. A falhoz 
rögzítő eszköz használata csökkenti, de nem szünteti meg a borulás kockázatát.  A beszerelést pontosan ezen utasítások szerint kell elvégezni - 
ellenkező esetben a helytelen beszerelés biztonsági kockázatot jelenthet.  Rendszeresen ellenőrizze, hogy a horgonyok biztonságosan vannak-e 
karbantartva.  A magas tárgyak stabilitását befolyásolhatja a vastag bolyhos szőnyeg vagy az egyenetlen padló.  Ellenőrizze, hogy nincsenek-e 
elektromos vezetékek vagy vízvezetékek a falon belül, mielőtt bármilyen lyukat fúrna (ha nem biztos benne, kérjük, kérjen szakképzett szakember 
tanácsát).  A helyi barkácsboltban megtalálhatók a szükséges fúrók és rögzítőelemek, és szükség esetén tanácsot adhat. Ha kétségei vannak, bízzon 
meg egy szakképzett kereskedőt a termék felszerelésével és rögzítésével.  Az emeletes/magas ágyakat használat előtt az ajánlott matracokkal kell 
felszerelni.  Az emeletes ágyat szellőző helyen kell használni, hogy az ágyon és környékén ne alakuljon ki penész.  A felső ágyba csak lépcsőn lehet 
felmászni, más módon ne másszon be.  Rendszeresen ellenőrizze, hogy az összes szerelési rögzítés megfelelően meg van-e húzva.  A magas ágyak 
és az emeletes ágyak felső ágya nem alkalmas hat év alatti gyermekek számára az esésből eredő sérülésveszély miatt.  Ne használja az emeletes 
ágyat/magaságyat, ha bármelyik szerkezeti rész törött vagy hiányzik.  Az emeletes ágyak és a magaságyak a nem megfelelő használat esetén a 
fojtogatásból eredő súlyos sérülésveszélyt jelenthetnek. Soha ne rögzítsen vagy akasszon olyan tárgyakat az emeletes ágy bármely részéhez, 
amelyeket nem az ágyhoz való használatra terveztek, például, de nem kizárólagosan köteleket, zsinórokat, zsinórokat, kampókat, öveket és 
táskákat.  A gyermekek beszorulhatnak az ágy és a fal közé. A súlyos sérülés veszélyének elkerülése érdekében a felső biztonsági korlát és a fal 
közötti távolság nem haladhatja meg a 75 mm-t, és nem lehet nagyobb 230 mm-nél.	

NO	
Advarsel: Alvorlige eller dødelige klemskader kan oppstå hvis sengen velter. For å forhindre at sengen velter, må dette produktet brukes med 
veggfestet. For å forhindre at sengen velter: Installer veggfesteanordningen. Bruk stige for å gå inn i og ut av den øvre sengen. Forby lek på eller 
under sengen(e). Forby mer enn én person i den øvre køya. Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for velting.  Monteringen 
skal utføres nøyaktig i henhold til disse instruksjonene - ellers kan det oppstå en sikkerhetsrisiko ved feil montering.  Kontroller regelmessig at 
forankringene er godt vedlikeholdt.  Stabiliteten til høye gjenstander kan påvirkes av tykke tepper eller ujevne gulv.  Sjekk om det finnes elektriske 
ledninger eller rørføringer inne i veggen før du borer hull (hvis du er usikker, må du søke råd hos en kvalifisert håndverker).  Den lokale 
jernvarehandelen har de nødvendige borene og festene og kan gi deg råd hvis du trenger det. Hvis du er i tvil, bør du engasjere en kvalifisert 
håndverker til å installere og forankre produktet.  Køyesenger/høysenger må utstyres med anbefalte madrasser før bruk.  Køyesengen bør brukes 
på et sted med god ventilasjon for å forhindre mugg i og rundt sengen.  Den øvre sengen kan kun nås via trinn, ikke klatre opp på andre måter.  
Kontroller regelmessig at alle festeanordninger er ordentlig strammet.  Høysenger og den øverste sengen i køyesenger er ikke egnet for barn under 
seks år på grunn av faren for fallskader.  Ikke bruk køyesengen/høysengen hvis noen av konstruksjonsdelene er ødelagte eller mangler.  Køyesenger 
og høysenger kan utgjøre en alvorlig risiko for kvelningsskader hvis de ikke brukes på riktig måte. Ikke fest eller heng opp gjenstander i noen del av 
køyesengen som ikke er beregnet på å brukes sammen med sengen, for eksempel, men ikke begrenset til tau, snorer, snorer, kroker, belter og 
vesker.  Barn kan komme i klem mellom sengen og veggen. For å unngå risiko for alvorlig personskade skal avstanden mellom den øverste 
sikkerhetsbarrieren og veggen ikke overstige 75 mm eller være mer enn 230 mm.	

RO	
Avertisment: Rănile grave sau fatale prin strivire pot apărea în urma răsturnării patului. Pentru a preveni răsturnarea, acest produs trebuie să fie 
utilizat cu dispozitivul de fixare pe perete. Pentru a ajuta la prevenirea răsturnării: Instalați dispozitivul de fixare pe perete. Utilizați scara pentru 
intrarea și ieșirea din patul superior. Interziceți jocul de cai pe sau sub pat(e). Interziceți accesul a mai mult de o persoană pe patul superior. 
Utilizarea dispozitivului de fixare pe perete va reduce, dar nu va elimina riscul de răsturnare.  Instalarea trebuie efectuată exact în conformitate cu 
aceste instrucțiuni - în caz contrar, poate apărea un risc de siguranță dacă este instalat incorect.  Verificați în mod regulat dacă ancorele sunt bine 
fixate.  Stabilitatea articolelor înalte poate fi afectată de covoarele cu peri groși sau de podelele denivelate.  Verificați dacă există cabluri electrice 
sau instalații sanitare în interiorul peretelui înainte de a face găuri (dacă nu sunteți sigur, solicitați sfatul unui comerciant calificat).  Magazinul dvs. 
local de feronerie va avea burghiele și dispozitivele de fixare necesare și vă poate oferi consiliere dacă este necesar. În caz de îndoială, apelați la 
serviciile unui comerciant calificat pentru a instala și ancora produsul.  Paturile supraetajate/înalte trebuie să fie echipate cu saltelele recomandate 
înainte de utilizare.  Patul supraetajat trebuie utilizat într-un loc ventilat pentru a preveni apariția mucegaiului în interiorul și în jurul patului.  Patul 
superior poate fi accesat numai prin trepte, nu urcați în el prin alte mijloace.  Verificați periodic dacă toate elementele de fixare ale ansamblului 
sunt bine strânse.  Paturile înalte și patul superior al paturilor suprapuse nu sunt potrivite pentru copiii sub șase ani din cauza riscului de rănire în 
urma căzăturilor.  Nu utilizați patul supraetajat/ patul înalt dacă vreo parte structurală este ruptă sau lipsește.  Paturile supraetajate și paturile 
înalte pot prezenta un risc serios de rănire prin strangulare dacă nu sunt utilizate corect. Nu atașați și nu agățați niciodată de nicio parte a patului 
supraetajat obiecte care nu sunt proiectate pentru a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fără a se limita la frânghii, sfori, corzi, cârlige, curele și 
genți.  Copiii pot rămâne prinși între pat și perete. Pentru a evita riscul de rănire gravă, distanța dintre bariera de siguranță superioară și perete nu 
trebuie să depășească 75 mm și nici nu trebuie să fie mai mare de 230 mm.	

SE	
Varning för allvarliga skador: Allvarliga eller dödliga klämskador kan uppstå om sängen välter. För att förhindra att sängen välter måste den här 
produkten användas med väggfästet. Så här förhindrar du att sängen tippar över: Installera väggfästet. Använd stege för att stiga i och ur den övre 
sängen. Förbjud lek på eller under säng(ar). Förbjud mer än en person i den övre sängen. Användning av väggfäste minskar, men eliminerar inte, 
risken för tippning.  Installationen ska utföras exakt enligt dessa anvisningar - annars kan en säkerhetsrisk uppstå om den är felaktigt installerad.  
Kontrollera regelbundet att förankringarna är ordentligt underhållna.  Stabiliteten hos höga föremål kan påverkas av tjocka mattor eller ojämna 
golv.  Kontrollera att det inte finns några elektriska ledningar eller rörledningar i väggen innan du borrar hål (om du är osäker bör du kontakta en 
kvalificerad hantverkare).  Din lokala järnaffär har de borrar och fästanordningar som behövs och kan ge råd vid behov. Om du är osäker bör du 
anlita en kvalificerad hantverkare för att installera och förankra produkten.  Våningssängar/höga sängar måste förses med rekommenderade 
madrasser före användning.  Våningssängen bör användas på en plats med god ventilation för att förhindra mögel i och runt sängen.  Den övre 
sängen kan endast nås via trappsteg, klättra inte in på annat sätt.  Kontrollera regelbundet att alla monteringsfästen är ordentligt åtdragna.  Höga 
sängar och den övre sängen i våningssängar är inte lämpliga för barn under sex år på grund av risken för fallskador.  Använd inte våningssängen/
höga sängen om någon konstruktionsdel är trasig eller saknas.  Våningssängar och höga sängar kan utgöra en allvarlig risk för strypningsskador om 
de inte används på rätt sätt. Fäst eller häng aldrig föremål på någon del av våningssängen som inte är avsedda att användas tillsammans med 
sängen, t.ex. rep, snören, snoddar, krokar, bälten och väskor.  Barn kan fastna mellan sängen och väggen. För att undvika risk för allvarliga skador 
får avståndet mellan den övre säkerhetsbarriären och väggen inte överstiga 75 mm och inte heller överstiga 230 mm.	

BG	
Предупреждение: При преобръщане на леглото могат да възникнат сериозни или фатални наранявания от смачкване. За да се предотврати 
преобръщане, този продукт трябва да се използва с устройството за закрепване към стената. За да предотвратите преобръщане: 
Монтирайте устройството за закрепване към стената. Използвайте стълба за влизане и излизане от горното легло. Забранете играта на 
кончета върху или под леглото(ата). Забранено е на горното легло да има повече от един човек. Използването на устройство за закрепване 
към стената ще намали, но няма да премахне риска от преобръщане.  Монтажът трябва да се извършва точно според тези инструкции - в 
противен случай може да възникне риск за безопасността при неправилен монтаж.  Редовно проверявайте дали анкерите са надеждно 
поддържани.  Стабилността на високите предмети може да бъде засегната от килими с дебел косъм или неравни подове.  Преди да 
пробиете дупки, проверете дали в стената няма електрически проводници или водопроводна инсталация (ако не сте сигурни, потърсете 
професионален съвет от квалифициран търговец).  Местният магазин за железария ще разполага с необходимите свредла и крепежни 
елементи и може да даде съвет, ако е необходимо. Ако имате съмнения, използвайте услугите на квалифициран търговец за инсталиране 
и закрепване на продукта.  Двуетажните/високите легла трябва да бъдат оборудвани с препоръчаните матраци преди употреба.  
Двуетажното легло трябва да се използва на проветриво място, за да се предотврати появата на мухъл във и около леглото.  Достъпът до 
горното легло може да се осъществява само чрез стъпала, не се качвайте по друг начин.  Редовно проверявайте дали всички крепежни 
елементи на сглобката са правилно затегнати.  Високите легла и горното легло на двуетажните легла не са подходящи за деца под шест 
години поради риск от нараняване при падане.  Не използвайте двуетажното легло/високото легло, ако някоя конструктивна част е 
счупена или липсва.  Двуетажните и високите легла могат да представляват сериозен риск от нараняване вследствие на задушаване, ако 
не се използват правилно. Никога не прикрепвайте и не закачайте към която и да е част на двуетажното легло предмети, които не са 
предназначени за използване с леглото, например, но не само, въжета, конци, шнурове, куки, колани и чанти.  Децата могат да попаднат 
в капан между леглото и стената. За да се избегне рискът от сериозни наранявания, разстоянието между горната предпазна преграда и 
стената не трябва да надвишава 75 mm и не трябва да е по-голямо от 230 mm.	

EE	
Hoiatus: Voodi ümberminekul võivad tekkida tõsised või surmaga lõppevad muljumisvigastused. Ümbermineku vältimiseks tuleb seda toodet 
kasutada koos seinakinnitusseadmega. Ümberkukkumise vältimiseks: Paigaldage seinakinnitusseade. Kasutage ülemisele voodile sisenemiseks ja 
sealt lahkumiseks redelit. Keelake hobuste mängimine voodi(de)l või voodi(de) all. Keelake rohkem kui ühe inimese viibimine ülemisel voodil. 
Seinakinnitusseadme kasutamine vähendab, kuid ei välista ümbermineku ohtu.  Paigaldamine peab toimuma täpselt vastavalt käesolevatele 
juhistele - vastasel juhul võib valesti paigaldamisel tekkida ohutusrisk.  Kontrollige regulaarselt, et ankurdused oleksid kindlalt hooldatud.  Paksude 
vaipade või ebatasaste põrandate tõttu võib kõrgete esemete stabiilsus olla häiritud.  Enne aukude puurimist kontrollige, kas seina sees on 
elektrijuhtmeid või torustikku (kui te ei ole kindel, küsige nõu kvalifitseeritud kaupmehe käest).  Teie kohalikus rauakaupluses on olemas vajalikud 
puurid ja kinnitusvahendid ning vajadusel saate nõu anda. Kahtluse korral võtke toote paigaldamiseks ja kinnituseks kvalifitseeritud kaupmehe 
teenused.  Enne kasutamist tuleb korrus/kõrge voodi paigaldada soovitatud madratsid.  Voodit tuleb kasutada ventileeritavas kohas, et vältida 
hallitust voodis ja selle ümbruses.  Ülemisele voodile pääseb ainult astmete kaudu, mitte ronida sinna muul viisil.  Kontrollige regulaarselt, et kõik 
montaažikinnitused oleksid korralikult pingutatud.  Kõrged voodid ja korrusvoodite ülemine voodi ei sobi alla kuueaastastele lastele kukkumisohu 
tõttu.  Ärge kasutage narivoodit/kõrge voodit, kui mõni konstruktsiooniosa on katki või puudub.  Kortervoodid ja kõrged voodid võivad põhjustada 
tõsist strangulatsioonivigastuse ohtu, kui neid ei kasutata õigesti. Ärge kunagi kinnitage ega riputage korrusvoodi ühegi osa külge esemeid, mis ei 
ole mõeldud voodiga kasutamiseks, näiteks, kuid mitte ainult, köied, nöörid, nöörid, konksud, vööd ja kotid.  Lapsed võivad jääda voodi ja seina 
vahele. Tõsiste vigastuste ohu vältimiseks ei tohi ülemise turvapiirde ja seina vaheline kaugus olla üle 75 mm ega üle 230 mm.	

FI	
Varoitus: Sängyn kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia puristumisvammoja. Kaatumisen estämiseksi tätä tuotetta on käytettävä 
seinäkiinnityslaitteen kanssa. Kaatumisen estämiseksi: Asenna seinäkiinnityslaite. Käytä tikkaita yläsänkyyn menemiseen ja sieltä poistumiseen. 
Kielletään hevosenleikit sängyn (sänkyjen) päällä tai alla. Kielletään useamman kuin yhden henkilön oleskelu yläsängyssä. Seinäkiinnityslaitteen 
käyttö vähentää kaatumisriskiä, mutta ei poista sitä.  Asennus on suoritettava täsmälleen näiden ohjeiden mukaisesti - muutoin voi syntyä 
turvallisuusriski, jos asennus tehdään väärin.  Tarkista säännöllisesti, että ankkurit ovat kunnossa.  Paksu matto tai epätasaiset lattiat voivat 
vaikuttaa korkeiden esineiden vakauteen.  Tarkista, onko seinän sisällä sähköjohtoja tai putkistoja ennen reikien poraamista (jos olet epävarma, 
kysy ammattiapua pätevältä ammattilaiselta).  Paikallisessa rautakaupassa on tarvittavat porat ja kiinnikkeet, ja sieltä saa tarvittaessa neuvoja. Jos 
olet epävarma, pyydä pätevää ammattilaista asentamaan ja kiinnittämään tuote.  Kerrossängyt/korkeat sängyt on varustettava suositelluilla 
patjoilla ennen käyttöä.  Kerrossänkyä on käytettävä tuuletetussa paikassa, jotta sängyssä ja sen ympärillä ei pääse syntymään hometta.  Yläsänkyyn 
pääsee vain askelmia pitkin, älä kiipeä sisään muilla tavoin.  Tarkista säännöllisesti, että kaikki kokoonpanokiinnikkeet on kiristetty kunnolla.  
Korkeat sängyt ja kerrossänkyjen yläsängyt eivät sovellu alle kuusivuotiaille lapsille putoamisvaaran vuoksi.  Älä käytä kerrossänkyä/korkeaa 
sänkyä, jos jokin rakenneosa on rikki tai puuttuu.  Kerrossängyt ja korkeat sängyt voivat aiheuttaa vakavan kuristumisvamman vaaran, jos niitä ei 
käytetä oikein. Älä koskaan kiinnitä tai ripusta mihinkään kerrossängyn osaan esineitä, joita ei ole suunniteltu käytettäväksi sängyn kanssa, 
esimerkiksi köysiä, naruja, johtoja, koukkuja, vöitä ja laukkuja.  Lapset voivat jäädä sängyn ja seinän väliin. Vakavan loukkaantumisvaaran 
välttämiseksi yläpuolisen turvakaiteen ja seinän välinen etäisyys ei saa olla yli 75 mm eikä yli 230 mm.	

GR	
Προειδοποίηση: Σοβαροί ή θανατηφόροι τραυματισμοί από σύνθλιψη μπορεί να προκληθούν από την ανατροπή του κρεβατιού. Προκειμένου να 
αποφευχθεί η ανατροπή, το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται με τη συσκευή στερέωσης στον τοίχο. Για να αποτρέψετε την ανατροπή του 
κρεβατιού: Εγκαταστήστε τη συσκευή στερέωσης τοίχου. Χρησιμοποιήστε σκάλα για την είσοδο και την έξοδο από το επάνω κρεβάτι. Απαγορεύστε 
τα παιχνίδια με άλογα πάνω ή κάτω από το(τα) κρεβάτι(α). Απαγορεύστε περισσότερα από ένα άτομα στην επάνω κουκέτα. Η χρήση της συσκευής 
στερέωσης στον τοίχο θα μειώσει, αλλά δεν θα εξαλείψει τον κίνδυνο ανατροπής.  Η εγκατάσταση θα πρέπει να γίνεται ακριβώς σύμφωνα με τις 
παρούσες οδηγίες - διαφορετικά μπορεί να προκύψει κίνδυνος ασφαλείας σε περίπτωση λανθασμένης εγκατάστασης.  Ελέγχετε τακτικά ότι οι 
άγκυρες διατηρούνται με ασφάλεια.  Η σταθερότητα των ψηλών αντικειμένων μπορεί να επηρεαστεί από χαλιά με χοντρό πέλος ή από ανώμαλα 
δάπεδα.  Ελέγξτε για τυχόν ηλεκτρικά καλώδια ή υδραυλικά μέσα στον τοίχο πριν ανοίξετε τρύπες (αν δεν είστε σίγουροι, ζητήστε επαγγελματική 
συμβουλή από εξειδικευμένο τεχνίτη).  Το τοπικό σας κατάστημα σιδηρικών θα διαθέτει τα απαραίτητα τρυπάνια και στερεωτικά και μπορεί να 
σας προσφέρει συμβουλές αν χρειαστεί. Εάν έχετε αμφιβολίες, αναθέστε τις υπηρεσίες ενός ειδικευμένου τεχνίτη για την εγκατάσταση και την 
αγκύρωση του προϊόντος.  Οι κουκέτες/υψηλά κρεβάτια πρέπει να τοποθετηθούν με τα συνιστώμενα στρώματα πριν από τη χρήση.  Η κουκέτα 
θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε χώρο με εξαερισμό για την αποφυγή μούχλας μέσα και γύρω από το κρεβάτι.  Η πρόσβαση στο επάνω κρεβάτι 
μπορεί να γίνει μόνο από τα σκαλοπάτια, μην ανεβαίνετε με άλλα μέσα.  Ελέγχετε τακτικά ότι όλες οι στερεώσεις συναρμολόγησης είναι σωστά 
σφιγμένες.  Τα ψηλά κρεβάτια και το επάνω κρεβάτι των κουκέτων δεν είναι κατάλληλα για παιδιά κάτω των έξι ετών λόγω του κινδύνου 
τραυματισμού από πτώσεις.  Μην χρησιμοποιείτε την κουκέτα/το ψηλό κρεβάτι εάν κάποιο δομικό μέρος είναι σπασμένο ή λείπει.  Οι κουκέτες 
και τα ψηλά κρεβάτια μπορεί να ενέχουν σοβαρό κίνδυνο τραυματισμού από στραγγαλισμό, εάν δεν χρησιμοποιηθούν σωστά. Ποτέ μην 
προσαρτάτε ή κρεμάτε αντικείμενα σε οποιοδήποτε μέρος της κουκέτας που δεν έχουν σχεδιαστεί για χρήση με το κρεβάτι, για παράδειγμα, 
αλλά όχι περιοριστικά, σχοινιά, σπάγκους, κορδόνια, γάντζους, ζώνες και τσάντες.  Τα παιδιά μπορεί να παγιδευτούν μεταξύ του κρεβατιού και 
του τοίχου. Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η απόσταση μεταξύ του άνω φράγματος ασφαλείας και του τοίχου δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα 75 mm ούτε να είναι μεγαλύτερη από 230 mm.	

HR	
Upozorenje: Prevrtanje kreveta može uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede gnječenjem. Kako biste spriječili prevrtanje, ovaj proizvod mora se 
koristiti s uređajem za pričvršćivanje na zid. Kako biste spriječili prevrtanje: Ugradite uređaj za pričvršćivanje na zid. Za ulazak i izlazak iz gornjeg 
kreveta koristite ljestve. Zabranite igru ​​konja na ili ispod kreveta/kreveta. Zabranite više od jedne osobe na gornjem krevetu. Korištenje uređaja za 
pričvršćivanje na zid smanjit će, ali neće eliminirati rizik od prevrtanja. Ugradnju treba izvesti točno prema ovim uputama – u suprotnom, ako se 
nepravilno ugradi, može doći do sigurnosnog rizika. Redovito provjeravajte jesu li sidrišta dobro pričvršćena. Stabilnost visokih predmeta može biti 
ugrožena debelim tepihom ili neravnim podovima. Prije bušenja rupa provjerite ima li električnih žica ili vodovoda unutar zida (ako niste sigurni, 
potražite stručni savjet kvalificiranog majstora). Vaša lokalna trgovina željezarijom imat će potrebne bušilice i pričvršćivače te može ponuditi savjet 
ako je potrebno. U slučaju sumnje, angažirajte usluge kvalificiranog majstora za ugradnju i pričvršćivanje proizvoda. Kreveti na kat/visoki kreveti 
moraju biti opremljeni preporučenim madracima prije upotrebe. Krevet na kat treba koristiti na prozračenom mjestu kako bi se spriječila plijesan 
u i oko kreveta. Gornjem krevetu može se pristupiti samo preko stepenica, nemojte se penjati na druge načine. Redovito provjeravajte jesu li svi 
pričvrsni elementi pravilno zategnuti. Visoki kreveti i gornji krevet kreveta na kat nisu prikladni za djecu mlađu od šest godina zbog rizika od ozljeda 
od pada. Nemojte koristiti krevet na kat/visoki krevet ako je bilo koji strukturni dio slomljen ili nedostaje. Kreveti na kat i visoki kreveti mogu 
predstavljati ozbiljan rizik od ozljeda od davljenja ako se ne koriste ispravno. Nikada ne pričvršćujte niti vješajte predmete na bilo koji dio kreveta 
na kat koji nisu namijenjeni za korištenje s krevetom, na primjer, ali ne ograničavajući se na užad, žice, uzice, kuke, remene i torbe. Djeca se mogu 
zaglaviti između kreveta i zida. Kako biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda, udaljenost između gornje sigurnosne ograde i zida ne smije prelaziti 75 
mm niti biti veća od 230 mm.	

LV	
Brīdinājums: Apgāžoties gultai, var gūt nopietnus vai letālus saspiešanas ievainojumus. Lai novērstu apgāšanos, šis izstrādājums jāizmanto kopā ar 
sienas stiprinājuma ierīci. Lai palīdzētu novērst apgāšanos: Uzstādiet sienas stiprinājuma ierīci. Lietojiet kāpnes, lai iekāptu un izkāptu no augšējās 
gultas. Aizliegt rotaļas uz gultas(-ām) vai zem tās(tām). Aizliegts uz augšējā guļvietas gulēt vairāk nekā vienam cilvēkam. Sienas stiprinājuma ierīces 
izmantošana samazina, bet ne novērš apgāšanās risku.  Uzstādīšana jāveic precīzi saskaņā ar šiem norādījumiem - pretējā gadījumā nepareizas 
uzstādīšanas gadījumā var rasties drošības risks.  Regulāri pārbaudiet, vai enkuri ir droši nostiprināti.  Augstu priekšmetu stabilitāti var ietekmēt 
bieza pūru paklāja vai nelīdzenas grīdas.  Pirms caurumu urbšanas pārbaudiet, vai sienā nav elektrības vadu vai santehnikas (ja neesat pārliecināts, 
lūdziet profesionālu padomu kvalificētam tirgotājam).  Vietējā datortehnikas veikalā būs pieejami nepieciešamie urbji un stiprinājumi, un vajadzības 
gadījumā var sniegt padomu. Ja rodas šaubas, izmantojiet kvalificēta amatnieka pakalpojumus, lai uzstādītu un nostiprinātu izstrādājumu.  Pirms 
lietošanas divstāvu/augstās gultas jāaprīko ar ieteiktajiem matračiem.  Divstāvu gulta jālieto vēdināmā vietā, lai novērstu pelējuma veidošanos 
gultā un ap to.  Augšējai gultai var piekļūt tikai pa pakāpieniem, nedrīkst tajā kāpt, izmantojot citus līdzekļus.  Regulāri pārbaudiet, vai visi montāžas 
stiprinājumi ir pareizi pievilkti.  Augstās gultas un divstāvu divstāvu gultu augšējā gulta nav piemērota bērniem līdz sešu gadu vecumam, jo pastāv 
risks gūt traumas kritiena rezultātā.  Neizmantojiet divstāvu gultu/augsto gultu, ja kāda konstrukcijas daļa ir salauzta vai tās nav.  Ja divstāvu gultas 
un augstās gultas netiek pareizi lietotas, var rasties nopietns aizdusas risks. Nekādā gadījumā nepiestipriniet vai nenovietojiet pie divstāvu gultas 
daļām priekšmetus, kas nav paredzēti izmantošanai kopā ar gultu, piemēram, bet ne tikai, virves, auklas, auklas, āķus, jostas un somas.  Bērni var 
iesprūst starp gultu un sienu. Lai izvairītos no nopietnu traumu riska, attālums starp augšējo drošības barjeru un sienu nedrīkst pārsniegt 75 mm 
un nedrīkst būt lielāks par 230 mm.	

LT	
Įspėjimas: Dėl lovos apvirtimo gali įvykti rimtų arba mirtinų traumų. Kad lova neapvirstų, šis gaminys turi būti naudojamas su sieniniu tvirtinimo 
įtaisu. Kad išvengtumėte apvirtimo: Įdiekite sienos tvirtinimo įtaisą. Įlipdami į viršutinę lovą ir išlipdami iš jos naudokite kopėčias. Draudžiama žaisti 
ant lovos (-ų) arba po ja (jomis). Draudžiama ant viršutinės lovos guldyti daugiau nei vieną asmenį. Sienelės tvirtinimo įtaiso naudojimas sumažina, 
bet nepanaikina apvirtimo rizikos.  Montavimas turi būti atliekamas tiksliai pagal šias instrukcijas - priešingu atveju, neteisingai sumontavus lovą, 
gali kilti pavojus saugumui.  Reguliariai tikrinkite, ar patikimai prižiūrimi inkarai.  Aukštų daiktų stabilumui gali turėti įtakos storas kilimas ar nelygios 
grindys.  Prieš gręždami skyles, patikrinkite, ar sienoje nėra elektros laidų ar vandentiekio sistemos (jei nesate tikri, kreipkitės į kvalifikuotą 
specialistą).  Vietinėje techninės įrangos parduotuvėje rasite reikiamų grąžtų ir tvirtinimo detalių ir prireikus galėsite patarti. Jei abejojate, gaminio 
montavimui ir tvirtinimui pasitelkite kvalifikuotą specialistą.  Prieš naudojant dviaukštes / aukštas lovas, jose turi būti sumontuoti rekomenduojami 
čiužiniai.  Dviaukštė lova turi būti naudojama vėdinamoje vietoje, kad lovoje ir aplink ją nesusidarytų pelėsis.  Į viršutinę lovą galima patekti tik 
pakopomis, nelipkite į ją kitais būdais.  Reguliariai tikrinkite, ar visi surinkimo tvirtinimo elementai yra tinkamai priveržti.  Aukštos lovos ir viršutinė 
dviaukštės lovos lova netinka jaunesniems nei šešerių metų vaikams dėl pavojaus susižaloti nukritus.  Nenaudokite dviaukštės lovos / aukštosios 
lovos, jei kuri nors konstrukcinė dalis yra sulūžusi arba jos trūksta.  Netinkamai naudojamos dviaukštės lovos ir aukštos lovos gali kelti rimtą pavojų 
susižaloti dėl uždusimo. Niekada prie dviaukštės lovos dalių nepritvirtinkite ir nekabinkite daiktų, kurie neskirti naudoti kartu su lova, pavyzdžiui, 
virvių, virvelių, virvelių, kabliukų, diržų ir krepšių, bet jais neapsiribojant.  Vaikai gali įstrigti tarp lovos ir sienos. Kad būtų išvengta rimtų sužalojimų 
pavojaus, atstumas tarp viršutinės apsauginės užtvaros ir sienos turi būti ne didesnis kaip 75 mm ir ne didesnis kaip 230 mm.	

SK	
Varovanie: Pri prevrátení postele môže dôjsť k vážnym alebo smrteľným poraneniam. Aby sa zabránilo prevráteniu, tento výrobok sa musí používať 
so zariadením na upevnenie na stenu. Aby ste zabránili prevráteniu: Nainštalujte zariadenie na upevnenie na stenu. Na vstup a výstup z horného 
lôžka používajte rebrík. Zakážte hru na lôžku (lôžkach) alebo pod ním (nimi). Zakážte, aby na hornom lôžku ležala viac ako jedna osoba. Použitie 
nástenného upevňovacieho zariadenia zníži, ale neodstráni riziko prevrátenia.  Inštalácia by sa mala vykonať presne podľa týchto pokynov - v 
opačnom prípade môže pri nesprávnej inštalácii vzniknúť bezpečnostné riziko.  Pravidelne kontrolujte, či sú kotvy bezpečne udržiavané.  Stabilitu 
vysokých predmetov môže ovplyvniť koberec s hrubým vlasom alebo nerovná podlaha.  Pred vŕtaním otvorov skontrolujte, či sa v stene 
nenachádzajú elektrické káble alebo vodovodné potrubie (ak si nie ste istí, požiadajte o odbornú radu kvalifikovaného remeselníka).  Miestne 
železiarstvo má k dispozícii potrebné vrtáky a upevňovacie prvky a v prípade potreby vám poradí. V prípade pochybností využite služby 
kvalifikovaného remeselníka na inštaláciu a ukotvenie výrobku.  Poschodové/vysoké postele musia byť pred použitím vybavené odporúčanými 
matracmi.  Poschodová posteľ by sa mala používať na vetranom mieste, aby sa zabránilo vzniku plesní v posteli a jej okolí.  K hornej posteli sa dá 
dostať len po stupačkách, nelezte na ňu iným spôsobom.  Pravidelne kontrolujte, či sú všetky montážne spojovacie prvky správne dotiahnuté.  
Vysoké postele a horné lôžko poschodovej postele nie sú vhodné pre deti mladšie ako šesť rokov z dôvodu rizika poranenia pri páde.  Nepoužívajte 
poschodovú posteľ/vysokú posteľ, ak je niektorá konštrukčná časť zlomená alebo chýba.  Poschodové postele a vysoké postele môžu pri nesprávnom 
používaní predstavovať vážne riziko poranenia uškrtením. Na žiadnu časť poschodovej postele nikdy nepripevňujte ani nezavesujte predmety, 
ktoré nie sú určené na použitie s posteľou, napríklad, ale nielen, laná, šnúry, povrazy, háčiky, opasky a tašky.  Deti môžu uviaznuť medzi posteľou 
a stenou. Aby sa predišlo riziku vážneho poranenia, vzdialenosť medzi hornou bezpečnostnou zábranou a stenou nesmie byť väčšia ako 75 mm ani 
väčšia ako 230 mm.	

SL	
Opozorilo: Pri prevrnitvi postelje lahko pride do resnih ali smrtnih poškodb zaradi zdrsa. Da bi preprečili prevrnitev, je treba ta izdelek uporabljati 
z napravo za pritrditev na steno. Da bi preprečili prevračanje: Namestite napravo za pritrditev na steno. Za vstopanje in izstopanje iz zgornje 
postelje uporabite lestev. Prepovejte igranje na postelji ali pod njo. Na zgornjem ležišču ne sme biti več kot ena oseba. Uporaba naprave za 
pritrditev na steno zmanjša, vendar ne odpravi nevarnosti prevrnitve.  Namestitev je treba opraviti natančno v skladu s temi navodili - v nasprotnem 
primeru lahko ob nepravilni namestitvi pride do varnostnega tveganja.  Redno preverjajte, ali so sidra varno vzdrževana.  Na stabilnost visokih 
predmetov lahko vplivajo preproge z debelim lasom ali neravna tla.  Pred vrtanjem lukenj preverite, ali so v steni električne žice ali vodovodne 
napeljave (če niste prepričani, se obrnite po strokovni nasvet na usposobljenega obrtnika).  Lokalna trgovina s strojno opremo ima na voljo 
potrebne vrtalnike in pritrdilne elemente ter vam lahko po potrebi svetuje. Če ste v dvomih, za namestitev in pritrditev izdelka najemite 
usposobljenega obrtnika.  Na pogradi/visoke postelje je treba pred uporabo namestiti priporočena ležišča.  Pogradno posteljo je treba uporabljati 
v prezračevanem prostoru, da se prepreči nastanek plesni v postelji in njeni okolici.  Do zgornje postelje lahko dostopate le po stopnicah, ne 
plezajte vanjo na drug način.  Redno preverjajte, ali so vsa pritrdila za montažo pravilno zategnjena.  Visoke postelje in zgornja postelja pogradov 
niso primerne za otroke, mlajše od šest let, zaradi nevarnosti poškodb pri padcih.  Ne uporabljajte pogradov/visoke postelje, če je kateri koli 
konstrukcijski del poškodovan ali manjka.  Če se pogradi in visoke postelje ne uporabljajo pravilno, lahko predstavljajo resno nevarnost poškodb 
zaradi zadušitve. Na noben del pogradne postelje nikoli ne pritrjujte ali obešajte predmetov, ki niso namenjeni uporabi s posteljo, na primer vrvi, 
vrvice, vrvice, kavlje, pasove in torbe, vendar ne omejeno nanje.  Otroci se lahko ujamejo med posteljo in steno. Da bi se izognili nevarnosti resnih 
poškodb, razdalja med zgornjo varnostno pregrado in steno ne sme biti večja od 75 mm in ne večja od 230 mm.	

IS	
Viðvörun: Alvarleg eða banvæn meiðsli geta hlotist af því að rúm velti. Til að koma í veg fyrir að það velti verður að nota þessa vöru með 
veggfestingarbúnaði. Til að koma í veg fyrir að það velti: Setjið upp veggfestingarbúnað. Notið stiga til að fara upp í og ​​út úr efri rúminu. Bannað 
leik á eða undir rúmum. Bannað fleiri en einum einstaklingi í efri kojunni. Notkun veggfestingarbúnaðar dregur úr en útilokar ekki hættu á að rúmið 
velti. Uppsetning skal framkvæmd nákvæmlega samkvæmt þessum leiðbeiningum - annars getur öryggisáhætta komið upp ef hún er rangt sett 
upp. Athugið reglulega hvort festingar séu vel festar. Þykkt teppi eða ójöfn gólf geta haft áhrif á stöðugleika hárra hluta. Athugið hvort rafmagnsvírar 
eða pípulagnir séu inni í veggnum áður en borað er göt (ef þið eruð óviss, leitið þá ráða hjá hæfum fagmanni). Næsta byggingavöruverslun mun 
hafa nauðsynlegar borvélar og festingar og getur veitt ráðgjöf ef þörf krefur. Ef þið eruð í vafa, ráðið hæfan fagmann til að setja upp og festa 
vöruna. Kojur/há rúm verða að vera útbúin með ráðlögðum dýnum fyrir notkun. Kojan ætti að nota á vel loftræstu svæði til að koma í veg fyrir 
myglu í og ​​við rúmið. Aðeins er hægt að komast í efra rúmið með þrepum, ekki klifra upp á það á annan hátt. Gakktu reglulega úr skugga um að 
allar festingar séu vel hertar. Há rúm og efra rúm koja henta ekki börnum yngri en sex ára vegna hættu á meiðslum af völdum falls. Ekki nota 
kojuna/háa rúmið ef einhver hluti er brotinn eða vantar. Kojur og há rúm geta valdið alvarlegri hættu á kyrkingu ef þau eru ekki notuð rétt. Festið 
aldrei eða hengið hluti á neinn hluta kojunnar sem eru ekki hannaðir til notkunar með rúminu, til dæmis, en ekki takmarkað við, reipi, snúrur, króka, 
belti og töskur. Börn geta fest sig á milli rúmsins og veggsins. Til að forðast hættu á alvarlegum meiðslum skal fjarlægðin milli efri öryggisgrindarinnar 
og veggsins ekki vera meiri en 75 mm né meira en 230 mm.


